
Acercade algunosverbosde la memoria
enfrancésantiguo: incorporacionestardías
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Lasestructurasverbalesneolatinasse conformaronno sóloa partirde unida-
desqueen el transcursode su evoluciónadquiriríanfisonomíaslexemáticaspar-
ticularesen cadaámbito, sino quetambiéncontaroncon un nutridoconjuntode
términossemicultos,la mayoríadelos cualesse introdujeronenetapastardías.En
relaciónal paradigmade los quepertenecenal ámbitode la memoria,la lengua
francesaseleccioné,entrelos siglosxiv y xv, la lexíatransitiva’ ‘+voluntaria’ y
‘-causativa’ 2 rememorer ~ descendientede la formapasivadel latín eclesiástico
rememoran (vid. FEW 6, 695-698, s.v. rememoran)‘seressouvenir’(vid. Dict.
hin. 1ff, 1992,s.y. remémorer),ya formalizadamerceda la unióncon un prefijo
de naturaleza‘ilerativa’. Sucontenidoaludió a un actorelacionadoconla ‘expre-
sión oral de un recuerdo’ ‘-animado’ quees celebrado(‘faire unecommémora-
tion’, ‘remettreen mémoire,se souvenir’) (vid. Dictt Moyenfi-. La Renaissance,

Respetamoslos esquemasprosódicosasumidosporel sistemaa lo largode su evolución,¡oque
justificarála presenciao ausenciade acentos.

2 En nuestrapropuesta,aplicamoselmétodo ofrecidopor K. Baldinger(19772: 169-204)y por E.

GarcíaHernández(1980).Parael primero,lasexpresionesqueformanpartedel campopuedenasumirel
valor de ‘+volunrarias o de ‘-voluntarias’, dependiendodesi el recuerdoserealizademaneraespon-
táneao resultabuscado.Parael segundo,cobrarelevanciala sededeclasemasquedelimita el sentidode
lasinvariantesléxicas. Así, determinael clasema‘-rausativo en función de la participacióndel agente
queefectúael proceso—si ésteesel sujetoformal, el eventoseconvieneen ‘-causútivo;si aquelvie-
ne impuestodesdeel exterior,setrataráde un evento‘-í-causativo‘—. Otrosmaticesrecurrentesseránel
‘secuendal’, ‘no-res~ltativo’—paralasaccionesenplenodesenvolvimiento—,irenteal ‘resultativo —

queimplicará alos eventosestáticos—.Tambiénes posibleanalizaríascomounidades‘extensionales,
‘-durativa?, ‘-intensivas’, ‘iterativas’, dependiendode la mayoro menorconcentraciónintencionalque
componeel acto.

El Trésor(1971-92, 5. y. re,nembrer)alude igualmentea las variantesfonéticasde la misma
épocarcnye,noirery ramemoirer ‘faire commémorationde’, ‘remettreenmémoire’.

Comoen latín,todos los ejemplosconsultadosmuestranquelo quesememoraconservaestematiz
—en la medidaenquesiemprerefiereun objeto o evento«protagonizadopor finapersona».
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1992, 55. Vs. rememorer,remembre,),rasgosémicoque en el sistema clásico
quedaríafijado en otrasvocesqueseconfiguraronsiguiendoel mismoprocesode
composición,como es el casode commemorare.Perdidotodovínculo semasio-
lógico con estaúltima a finalesdel siglo xv (vid. flauzatet al. l964~, s. y. remé-
morer), el valor etimológicofueconcretándose,hastadarpasoal sentido‘-cau-
salivo’ (‘faire resurgirdansla mérnoireun souvenir,le trouver,s’en souvenir’ (vid.
Dictionnaire historiquede la languefran(aise1992,5v. remémorer.Vid. también
Le Robert 1966,s. y. remémorer);‘rappelerquelquechoseá quelqu’un’) (vid. K.
Baldinger 19772: 197. Vid. igualmenteDicí. Moven fr. La Renaissance1992,
5v. rememorer).

Sin embargo,un siglo despuésla invarianteplenaesconsideradaantigua,
cediendosu lugar a la pronominalsereniémorer.Susactantesestaránrepresentados
por un sujeto Y-animado’ —que reconstruyede forma precisalo evocado(vid.
Dictt hist 1. fr 1992,5v. remémorer)—y un objetodirecto ‘-animado’.Por lo que
respectaa susintagmática,resultéhabitual la coordinacióncon esteúltimo através
de la preposiciónde o sin ella:

La nuií, Sur loreiller, II se remémareces déliciensessoirées(Rollaud) 1K. Hal-
dinger (19772: 178)

11 se remémorada méníecaup divers rraits de so conduitequi nc l’avaient pas
encorefrappé(Rornains)(K. Baldinger(1977: ¡78)

Susderivadossustantivosy adjetivosmásdirectoshancaídoen desuso,y aun-
queseles consideramuy literarios(cualidadqueexplicala recreaciónquede ellos
hicieronalgunosautoresdel siglopasado),modernamentese hanerigidoen térmi-
nosquese identifican con ciertosregistroslingíjisticos. En estesentido,remémo-
rallan serestringeal empleodidácticoque se le ha conferidoenpsicología,indi-
candoun procesopor el cual el sujetorecuerdalos eventosconservadosen su
inconsciente6(‘réactivationvolontaired’un souvenir’) (vid. Dict. hist. 1. fr. 1992,
s.v. rememoration).

(Se)remémorerse conformésobrela basedeotralexía semiculta,mérnorer, que
estuvopresenteen la configuracióndel subsistemaen el francésantiguo.Su prin-
cipal rasgode contenidoseconectaríatambiéncon la ‘expresiónoral de unaevo-
caciónquesecelebra’,por lo quea menudose le vinculacon otrasfórmulasver-
balesque lo contienen,comocélébrer,comínérnoreroféter.En todasellas,quedó
patenteel matiz ‘-¡-voluntario’ de un proceso‘no-resuitativo’, ‘progresivo’, así

Paracl Dichannaire<¡u Mave,ífranvais. Lii Re,,aissancet 1992, s. y. rememore,), ésta sehabría
manifestadoa finalesdel siglo xv parahaceralusióna un recuerdo‘-an,mado (‘le fait dc rappeler á
queIqu un’).

La punrualizaciónintroducidapor el Trésar(1971-92,s. y. remémaratian)en torno ala naturale-
za ‘+causatn’a indirecta’ de la acciónresultasignificativa: la rénie,narafianse/hitLaus le/Jetdan sU-
mulustanlél externe-——le gai)l de la madeleineéraquechez¡‘roas! ¡e sauce,,ir deso taliteLénnieque liii
e,,affrait dausson enfanee— tant,it interne —1 ‘é,.’aeatian dii,, saurenir entraine ¡ ‘apparititmn d’autres
sca venirs dans la cans.ience.
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como ‘durativo’, ‘intensivo’ ~, destacándoseniémorerde la variantereforzadaporel
aspecto‘iterativo’ queéstaimplica:

Pourmemarerla loaengeet la ole
Dudit deffunct (Epiíaphede PhelippedAustrice) (K. Baldinger(19772: 202).

A travésdel latinismo rememorore(i), tambiénseconstituyóla invariantepopu-
lar remembrer atestiguadaa partir del siglo xii ‘>. Desdeel principio, marcó la
acción ‘±causativa’ de un procesoigualmente‘±vohuntario’que, desdeel puntode
vistade la rección,podíapresentarla imagenunida al verboo en el interior dc un
complementopreposicional(reme,nhrer(de) ‘se seuvenirde’, ‘rappeler á quel-
qu’un’) (vid. K. Baldinger 19772: 197). La expresióndisfrutó depertinenciadurante
granpartedel periodomedieval,parapasara serconsideradaarcaicay a descender
espectacularmentedefrecuencias(vid. Dict. hist. 1. fr. 1992.s.v. remémorer).Suesca-
sadifusión traeríaconsigola total desapariciónen la primeramitad del siglo XVII

Acción ‘-causativa

La festedeit orn remembrer
que iiieu suelentce!ebrer(Wace.CancepdanNflume, 219.Keller) (K. Baldinger,

19771: 203)

DesoeuvresDeo fui recordans
etsteel tausjours remembrans(Lib. Psalm. Gdf.) (K. Baldinger,19772: 203)
Pourceo quetant vus ai amez

Cualidadindicadaporel sustantivomeinaration(‘evocationd’un seuvenirtixé plus ou moinslong-
ícmps auparavanf)y los adjetivosinemarat,f(fórmuladel siglo xlv) ‘qui sesouvientde’ y memorable
(documentadoa partir del siglo xvi) ‘celui qui esí dignede niémoire.Estosúltimos, además,revelansu
proximLdad combinatoriacon el verbo, segúnel flictionnaíre da Mayenfranvais. La Renoíssance
(1992,s. y. inemaire).

Juntoa ra,oemb,-er,segúnel D.tiannaíre daMasenfrancais, LeMayenAge(1992,s.y. rernein-
brer).

Sin embargo,Le Robert(1966.s. y. reme,ubrer)y el Dictiannah-eda Mayenfrancais. Le Maye,,
Age (1992,s. y. reme,nbrer)establecensu origenenel siglo x. De acuerdocon la informacióndel últi-
mo inventario,en la etapamedievalseespecializóparareferirtambién laacción ‘4causariva’ relacionada
con larecuperaciónde la cordura:remembrerquelqaunde son sens‘le remeltreenpossesionde Sa ral-
son -

Los siguientesejemplosde la varianteimpersonal(con forma pronominal)hansido recogidospor
K. Baldingertl977~: 197) y porel DictiannairedaMovenfrangais.LeMayenAge(1992,s.y. remen,-
br¿~r) respectivamente:

II me remembrede que/quechase‘il mc souvientde’ (A/cts. 1406).
CarvasramembrezdeLolierene(Garin,Loher).

El francésmodcmoposeela forma remembrer,si bienéstano sostieneningúntipo dc vinculación
con su homónimo.Su significadosededucede la fusiónde] prefijo y el verboconformadodesdeel sus-
tantivo latino mnenibran,(remembrare- ‘agrupar,reconstruir’).Su usoenel lenguajejurídicoasílo caus-
tata: ‘regrauperpar uneopérationde remembrement.enpropriétésfonciéresduneplus grandeétendue,
desparcetíesjusqu’alorsdispersées’.Vid. Trésar(t971-92,s.y. remenilíree). Poret contrario,eloccitano
hamantenidola forma remembrar(se),igualqueel gascón—brembcg-s)—.Vid. 1-1. Vemay(¡992: 157).
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Voil quemis doelssoit remembrez(Marie, Lais, Chaitivel, 201, Gdf.) (K. Balin-

gen 19772: 202)

Acción ‘-i-causativa’:

Remembretoy ou te souvienneda bon propos que Dieu t’avoit donné(la1cm.

Consol., III, XXV) (K. Balinger, 19772: 202)

Las variantesnominalesqueseconfiguraronsedanremembrance,ramembroi-
sony re(a)membrement,vocesquedesdesu paulatinaapariciónenel siglo xi ser-
virían para haceralusióna la ‘conciencia’,pasandoa especificarel sentidode
recuerdode alguieno algo’ unacenturiamástarde 2~ Del mismomodo, la prime-

rahapersistidocomoarcaísmoen algunashablasregionalesy enocasioneshasido
retomadapor algunosescritoresparaintitular sustrabajos,como es el casode la
obrade Rimbaud,Lesremembrancesdin vieillard idiot o de Chauteubriand,La
remezabrancede Mme. de Plastron ‘.

Respectode la unidadmembrer,no hay demasiadostestimoniosen el corpus
textual y en la informaciónlexicográficaque hemosanalizado.Porejemplo,el Tré-
sor(1971-92,s. y. membrer)aportaunabrevereferenciarelativaal valorespecífi-
co quedesarrolla,indicandono sólo su carácteranticuadosinoademássu identifi-
cacióncon cienosregistrosdiastráticos.En efecto,estalexia resultabapropiadel
lenguajemilitar, dondeseusabaparaindicar la acciónde ‘manoeuvrer,effectuerdes
exercicesphysiquesintenses’,nociónconectadacon el contenidoaportadopor la
formalatinamembnum.No obstante,algunosde los contextospermitenratificar su
proximidad léxico-semánticacon las anteriores,asumiendopara ello incluso la
fisonomíapronominalo la impersonal:

A chanteirprant,ke damor Ii manbroi/ (Rom.el. pasL) (Dictionnaire da Moyen
fran~zais.Le MuyenÁge, 1992, s. y. ,nen,brer)

Or me suldii,, eirreamembré
que a unecité faision... (Clzasr,XVI) (Dictionnaire da Muyenfran~ais. LeMoyen

Age, 1992, s.v. membrer)

Las invariantesderivadasquesurgierondeella fueron la sustantivamembranye
(atestiguadadesdeel siglo xíí) y la adjetivamembré,calificativo que se aplicó a los
sujetosu objetosdignosde serrecordados:

U K. Baldinger(¡9722:202-203)localizaalgunoscasosen los queésta,combinadaconotros verbos

cornomuir, contiguraunsintagmade valor ‘resuírahro’ (‘conservar(en)la memoriade’):
Si err remembrancedemci(Wace,Mc., 391, Keller).
Johanz,distele,ore te pri
quetu a/esen remembrance(Wace,ConcepftonNDame,1401, Keller).
Les lermeset la contenance
a toz jorz a,, La remambrance(Chrétien,Cliges,4322).

Derivadosde rememorare, enel mediodíafrancésseempleanremembran(a (occitano)y brémabe
(gascón).Vid H. Vernay(1992: 157).
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Ga dist Marsilie: Oiez raizon membree(Chans. Rol.) (Dichonnaireda Moyen
frant’ais. Le Moyen Áge, 1992,s.y. membrer)

Otro de los semicultismosqueseleccionaríael sistemafrancésfuela expresión
commémorer,queconservaríaigualmenteel sentidoimplícito en el sememade su
raízco¡nmemorari,estoes,el relacionadocon la ‘manifestaciónoralde un recuer-
do’ ‘-animado’, ‘mentionner,rappeler.évoquer’ (vid. Dict. hist. 1. fi-. 1992,s.v.cam-
mnemorer).Pesea queel vocablo ‘secuencial’, ‘no-resultativo’, ‘progresivo’, ade-
másde ‘extensional’, ‘durativo, ‘intensivo’ se mostraríade forma discontinuaa
partirdel sigloxiv, concretaríael significadomodernodossiglosdespués(‘rappe-
lcr pour une cérémoniele souvenirdunepersonneou d’un événement’,‘féter’)
(vid. Le Robert1966, s.v. commémorer.Vid, también Dict. Acad. Fr 19788,s.v.
commémorer).Es muyposiblequeenesteaspectohayaparticipadola lexía adjeti-
va commemoratif(‘c’est quelquechosedont on garde longtempsle souvenir’)
(vid. flauzal et al. l964~, s.v. se remémorer)y las sustantivascommemoration
—localizadapor flauzat et al. (l964~, s. y. commémorer)en el siglo xiií— y su
variantemetatizadacomemoraison,que selocaliza en el sigloxlv (‘cérémoniedu
souvenirétabli par l’Église’ 4).

El primer componentedel binomio nominal sirvió para conformaruna lexía
complejamediantela unión conel verbo Y-voluntario faire y un objeto ‘-animado’
introducidopor la preposiciónde quepresentabadeformaexplícitala imagenrecor-
dada.Porsu parte,la última fue sustituidapor aquéllamerceda unareacciónculta
que,en el siglo xvííí, continuaríaerigiéndoseenfórmuladel lenguajereligioso. Pese
a todo, tanto la voz verbalcomola sustantivasubsistenen el francésmoderno.

Así pues,lamayorpartede las invariantesquecompartíane~conceptorepresenta-
do por sesoavenir(‘traera la memorialo olvidado’)—comosamembrer,(se)mcm-
brer, (se) memorer,(se) remembrero (se)rememorer—quedaronanticuadasprácti-
camentea partir del siglo renacentista.Ello no sólo propició quenuevasestructuras
léxicaspotenciaransusvaloresdesignativossinotambiénqueéstosfueranasumidospor
las yaexistentes.En cualquiercaso,el paradigmadelosverbosde la memoriaen la len-
guaantiguasecaracterizóporunamayorriquezade formasy sentidos,si establecemos
unacomparaciónconla fisonomíaexpuestaen la sincroníaactual.

REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS

AA.VV. (1968): «Problémesfondainentauxde lonomasilogie», Actasdel Vi Congreso
Internacionalde LingUistica y Filología Románicapp. 175-213.

AA.VV. (19772): «Ejemplodeanálisisconceptual:el concepto‘recordar’», en Teoríaseman-
rica (haciaunasemánticamoderna).Madrid: Alcalá, pp. 169-204.

~ Le Robert(1966,s. y. conirnémorer)y el DictionnairebiLlar/quedela languefran~aise(1992,s.
y. conimémorer)de forma respectivalo precisan:‘anniversaire,mentionque le prétrefait desmods’;
‘cérémoniequi souvientun saintou un événementréligieux’.



450 Mt T. Herrera del Castillo

ACADÉMtE FRANyAI5E (1978’): Dictionnaire de lAcadémieFran~aise. Genéve: Slatkine
Reprints,2 voIs.

BALDtNGER, K. (1966): «Sémantique et structureconceptuelle(le concept ‘se souvenir’)»,
CahLex,VIII, pp. 3-46.

DAUZAT, A. et al. (I964~): Noaveaudictionnaire étymologiqueet historique. Paris VI:
Libraire Larousse.

ERNOUT, A. & MEItLET, A. (1 979~): Dictionnaireétyn,oiogiqaede la languelatine. Histoire
desmots.Paris:Klincksieck.

GAFFIOT, F. (1934): Dictionnaire illustré íatin-/tan~.ais.Paris: Hachette79.
GARCÍA HERNÁNDEz. E. (1980). Semánticae.stra(~t~ra/y lexemálicadel verbo. Barcelona:

Avesta.
GRUIMAS, A. J. & KEANE, T. M. (1992): Dic.ñonnaire1/u Mt.’yen fran

4.uks. Le Moyen Age.
París:Larousse.

(1992) Dictionnaireda Moyenfran(ais:la Renaissance.París.Larousse.
IMES, P. (Dir.) (1986): Trésordela langaefran(Yaise.Dichon,,airede/a /angueduX!» et

da XXesiécle(]7á9-/960). Paris:édition du Centre National de la RechercheScicntili-
que, Institute Nacional de la languefranGaise.¡5 voL.

MEYER LÚBKE, W. (1972): RomanischesE¡-vmologischcsWúríerbuch(REW). Heidelberg:
Carl Winter, Universitátsverlag.

REY A. & DIR. (1992): Dictionnairehistoriquedelo languefranyii.scParís,2 vols.
REY, A. & RFY-DEBOvE, J. (Dir.) (1991). Dicrionnoirede la languefran~aise.París.
RoBERT P. ([966): Dictionnairealphabériqaecí ana/ogiqie de/a languefro~i~aise.París, 6

vols.
VERNAY, H. (1991-95): Dictionnaire onomasiologiqiedeslanguesromanes.Tilbingen:

Max NiemeyerVerlag. 5 vols.
WARTBURG, W. V. (1922-86): FranzUsischesEry,nologischesWórterbuch.Fine Darste/lung

desgalloromanischenSprachscharzes(FEW). l’tibingen: Basel,


